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UJIEOJIOTEMbI B OBUXO/IHOM SI3BIKE MOCKOBCKOM PYCH
XVI-XVII BB. KAK OTPA’KEHHE
MEXK3THUYECKOI'O B3AUMOJIEVCTBUS'

Paccmampusaemcsa cemanmuka cywecmeumenvuvix «gapeapy» u «bacypmany 6
Kauecmese uoeoyiozem, 6epoanu3yiowux aKcuoiocuieckue Kame2opuu peaueuu u oopas
epaza 6 obuxoonom szvike Mockoeckotul Pycu. Ananuszupyiomes depunuyuu crosaps
00ux00H020 pycckoeo asvika XVI-XVII es., ouckypcuenas peanusayus YKA3AHHLIX
cyujecmeumenbHulx no OaHHbIM e2o Kapmomeku. IIposooumcs conocmasnetue ¢ 0co-
bennocmamu ynompebnenus iekcem 8 COBPEeMeHHOM pYCCKOM sA3biKe. [lenaemcs @bi-
600, UMO NPOAHAUZUPOBAHHDBIE UOEOTI02EMbL AGTAIOMCI OUAXPOHUUECKUMU.

KiroueBble cnoBa: udeonocema, axcuonocuyeckas Kamecopus, MAKPOKOHYeEnm,
00UXOOHbLIL A3bIK, OACYPMAH, 8APEAp.

[Tox nneonoremoii, Bcnexn 3a C.A. Kypasneseim [1. C. 7], moHIMaeTcst KOH-
KpeTHasl IelbHAasl CeOMHHIA CHHKPETHYHOH IJIMHTBOCEMHOTHYCCKOW MPUPOJIBI;
3HaKOBOE 00pa30BaHME MICOIOTHUECKOr0 METaYPOBHS; IUCKYyPCUBHAS CIMHUIIA,
3HAYMMOCTH KOTOPOH OMpeiesieTcss MeTaKOHTeKCTyanbHo. Mneonoremsr BepOa-
JTU3YIOT MaKpOKOHIIETIT, BBIPAKEHHBIN OMIO3UINEH «CBOW — UYKOH», U CITyKaT
it pOpMHPOBAaHUST AaKCHOIOTHYECKHX KaTeropwil. lmeomoremMa CTaHOBUTCS
«MHPOBO33PEHUECKONW YCTAaHOBKOW (TIpeANHrcaHrueM), 00JICYEHHBIM B SI3BIKOBYIO
dbopmy» [2. C. 43].

B Mockosckoii Pycn XVI-XVII BB. npokuBanu 1 TPaHUYUIHN C €€ TEPPUTO-
pueli, BCTymasi B TOPrOBBIE W DKOHOMHYECKHE KOHTAKTHI, & MMOPOH M BOCHHBIE
KOH(IMKTHI, pa3HbIe STHOCHI, MCIIOBEOBABIINE Pa3HBIC PEIUTHO3HBIE BO33pE-
HUS, IPUHAUISKABIINE K pa3nudHbM KoHpeccusM. Ocoboe 3HaYeHHE B ITOU
CBSI3U TIPHOOPETAIOT HIECONIOTeMBI «OacypMaH» M «BapBap», OIXHOBPEMEHHO
SKCIUTUIHPYIOIINE PENUTHO3HYIO TPHHAUISKHOCTh M HOMHHHPYIOIIHE 00pa3
Bpara.

J1si coBpeMEHHOH SITOXHM HCCIEeNOBATENH ONMPENEISIOT JIEKCeMy Oacypman
KaK pEIUroHNM, OTMedas ero OIeHOYHyro amOuBasieHTHOCTH [3. C.43]. Oto
MIPEICTABISETCS. HE COBCEM IIPABOMEPHBIM ISl OOMXOIHOTO sI36IKa MOCKOBCKOM
Pycn mosmmero CpenHEBEKOBBS, TO3TOMY B CTaThe OyAeM NPHIACPKUABATHCS
TEPMHIHA «HAICOIOTEMaY.

SI3BIKOBBIM OTpa’KeHHEM HICOIIOTUH SIBISCTCS AUCKYpPCUBHAS peanu3arus. B
CIIOBapHBIX cTaThsaX «CioBapsi 00MXOIHOT'0 PYyCCKOro si3bika MocKOBCKO# Pycu

! VicenenoBanne BHIMOTHEHO NMpy (UHAHCOBOM mozepx ke Poccniickoro honaa dyraa-
MEHTAJIbHBIX HcchefoBanuii: rpant Ne 18-012-00224-a «CioBapbh OOMXOAHOIO PYCCKOIO
si3p1ka MockoBckoit Pycn XVI-XVII BekoB (BOCbMOM, AEBATHIN U ACCATHIA BBIITYCKH)».
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XVI-XVII  BB.», cocraBiusieMOM aBTOPCKMM  KoimiekTuBoM  CaHKT-
[eTepOyprckoro TocyIapcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, MPUCYTCTBYIOT 3ar0JIOBOY-
Hbie enuanbl «KBACYPMAHE, mH.; 6acypman u 6acypmaHuH, ef. Bap. 6ocyp-
MaHe, OycopmaHne, Oycypmane» [4. C. 86]; BECEPMEHDI, mH.; GecepMmenun,
en. [Tam xe. C. 141] u «BAPBAP» [5. C. 22]. Ananu3s conep>kaHusi CIIOBapHBIX
CTaTel STHX CYHICCTBHTENBHBIX, a TAaKXKE EAWHHII WX CIOBOOOPa30BaTEIHHBIX
THE3J1, YIoTpeOieHuH, 3a)UKCUPOBAHHBIX B TAHHBIX KapToTeku «CioBaps oOu-
XOJHOTO pycckoro si3bika MockoBckod Pycn XVI-XVII BB.», mo3Bomnsier cue-
JaTh BBIBOIBI O MECTE M POJIH JAHHBIX UICOJIOT€M B KAPTHHE MUPA DITOXH.

CyliecTBUTENbHOE Oacypmane [KUpr., KyMbIK., Oankap., busurman, Tar.,
kupr. musulman ‘mycynpMaHuH’ (M3 niepc. musliman)] [4. C. 86] ucnonb3yercs
B JICTIOBBIX MaMSATHHKAX W B (ONBKIOpHBIX UcTouHHMKax XVI-XVII BB. ¢ He-
0IOOPHUTENBHON KOHHOTAIIMEH B 3HAUCHUH ‘HEXPUCTHAHE, MyCYyJIbMaHe’.

KoneuHo, penuruosHas coctapisionias SBISETCS OCHOBOM HEraTUBHOU KOH-
HOTaIlM{. B HEKOTOPBIX CIydasx OHA BBICTYIAET Ooiee SKCIUTUIHUTHO: «BchMb
CBATHIMB, TONPEMHOTY ONarogapeHue BoO3JacMb cO BCEMB CBOMMB BOHMH-
CTBOMB, U Ch CEpICUYHBIMB KeJTaHHEeMb U BEporo mpu3siBaeMb cBsitoe uMs Ero,
MOT'YIIIEeMYy Hach COTBOPHUTH BB PAIOCTHH BO OJaroaTH MHpa CBOETO, UTO II0-
JapoBaIrk HAMB U BCEMY BOMHCTBY HallleMy U BChMB IIPaBOCIaBHBIMB XPECThSI-
HOMDB BAaIlUMH CBSATHIMH MOJHUTBAMHU HM30aBy W 3alIWIICHUE OTH OecepMeHb
(3mech u manee B muTatax Kypeus Hamr. — E.3., FO.K.) [6. C. 10].

B psine cimydaeB K pelMTHO3HON COCTaBISAIONIEH MPUCOEIUHSIETCS CTEPEo-
TUIHOE BOCHpPUATHE OacypMaH KaK Ty)KE3eMIIEB, OT KOTOPBIX MOKHO OXKHIATh
HenpusTHocTel: «Kak eme Tam gopei-6acypmansi o KazaHW OHH TYJSUTH»
[7. C.96]; «A BB yb3abxs, rocynapu, okpomb uroocezemyosv u 6ycypmanei
HukoBo HETHY [8. T. 2. C. 397]. Kak BUIHO U3 MPUBEACHHBIX ITUTAT, HEOJI00PH-
TENFHYI0 KOHHOTAITMIO YCHJIMBACT CHHKPETHYHOE MO CEMAHTHKE B pPacCMaTpH-
BaeMyI0 30Xy MPHIIOKEHUE @0pbl — ‘KTO HApyIIaeT 3aKOHBI, HOPMBI MOpa,
MPECTYIHUK , & TAK)KEe PaBHOITOJIOKEHHOCTD UyKe3eMIIeB U OacypMaH.

O6pa3 ayxoro, Bpara, C KOTOPEIM CTBITHO CIIOPHTH, HENb3s 3aKIIF0YaTh MUP
1 KOTOPOMY HEJIb3s1 BEPUTh, YETKO IMPOCTYIACT B CIIEAYIOMIX KOHTeKcTax: «U y
HUX [KPBIMCKHX ITOCIOB]| ThXB CyIOBH Haph OTHAMATH HE BEIHUTH, TOTOMY YTO
cnoposamces ¢v Oycypmanoms 86 cmolowvy 9. C. 57]; «Henszs nam mupumya uiu
sepumya KpeCThSIHOM [XpUcTHaHaM| 3 bocypmanwviy [10. C. 70].

[IpornBONIOCTaBIIEHNE «CBOM—UYKOI» MPEANONATaeT OTKPBITBIN P «IyKO-
ro», MPUICPKUBAIOIIETOCs IPYroi Bepbl M HaXOIIIETOCS B MPOTHBOCTOSHIH
0 CBOMM MOpAaJbHBIM YOSKICHUSIM, a YaCTO U B BOCHHOM IIPOTHBOIIOCTABIIC-
HUH ¢ XpuctrHanamu. @opMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBUTEIBHOTO — Oe-
cepMmeHbl — BBICTYIIAET B JTAHHOM CIIydae B AUCKypce KaK TUIIEPOHUM K 3THOHH-
MaM mypku 1 mamapul. OTHOBPEMEHHO ITPABOCIABHBIM IIPOTUBOCTOSAT H TE, KTO
HCIIOBEIyeT KaTONWYIECTBO U JitoTepancTBo. Hampumep: «U BBl 0B moxanmoBaiu
mommunu ['ocriona bora u mpeuncryro boroponuity n Benmukuxs Yi010TBOPIIOBS,
y100H ["ocriogp borb ompicTire Hamie corpblieHHe W OTBPATHITH TPaBEIHBIN
cBOW THBBB, 1 MHUIIOCTh CBOIO M 4ellOBbKONIOOWE W3IHSITB, © MUJIOCEPIUEMb
CBOMMD HACh IMOMHJIOBATH W BCE MPaBOCIABHOE XPHUCTHIHCTBO Pocwmiickoro
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ApCTBHS, W HE Tpeaanb Obl HACh W BCE MPABOCIABHOE XPHUCTHSIHCTBO Pocwii-
CKOTO LAPCTBHSI Bb PACXHINCHHE U BB IUTBHB OecepmeHOMb, TYPKaMb U TaTa-
pomb, u Jluteh, u JlatetHOMB, 1 HbMmomsy [6. C. 368].

Kpome Toro, ciioBo Hcronb3yercs OpaHHO, HAIPEMEP, B U4EI0OUThE 0 Oecue-
CThE MPU HAUMCHOBAHHWH YelioBeKa OacypmaHoM: «UemoOuThe... B OecuecThe. ..
HasbIBa Oycopmanom» [11. T. 1. C. 59].

B T0 )¢ cioBoOOpa3oBaTEIbHOE THE3MO BXOIST TIATONB OACYpMAHUMb —
‘IPUHYXIATh MPUHATE MYCYIBMAHCKYIO Bepy H 6acypmManumscs — ‘TIepexo-
IUTh B MYCYIEMaHCKYIO Bepy’, a TakXKe Hapeune 6acypmMancKku — ‘He B COOTBET-
CTBHUHM C XPHCTHAHCKOH MOpaJIbI0’ W TpHIIATaTeNbHBIC Oacypmanckutl, becep-
MeHCKuUll, a TAKXKe CYIIECTBUTENbHOE becepmencmeo [4. C. 86—87].

[TocnemHee cymecTBUTENBHOE MOXKET YIMOTPEOIAThCS B 3HAUCHUU O0OOOIIEH-
HOT'O Ha3BaHMsI MYyCYJIEMaHCKOH BEpHI, OCOOCHHO B KOHTEKCTaX, TJIC OHO HCIONb-
3yeTcst HapsiLy ¢ 0OOOIIEHHBIM Ha3BAHMEM KaTONMIECKOH BEPHI — JIAMbIHCHIGBOM.
O0a HanMEHOBaHMS BEPOHMCIIOBEIAHMS BBHICTYIIAIOT KaK Uy>KAbIC U BpaXIcOHBIC
Bepe «pycckoii», nmpapociaBHoi: «[locnans 61 ['ocniogs Bors [ocynapro Harre-
My, OmaropbpHomy Lapro n Benukomy Kusizto bopucy ®enoposudy Bcea Pycuw,
M BCEMY €TI0 XPUCTOIIFOOMBOMY BOMHCTBY CBBIIIE TTOMOIIb, U KpbIocTh, 1 Xpad-
POCTB, MYXECTBO M 0ofobHIE HA BCS BUAMMBIC M HEBUAMMEIC Bpard €ro; u BO3-
BBICHUTH OBI ['ocmions Bores ero mapeCKyro OeCHUITY HaXb JIambIHCIEOMb, N Hallb
becepmenvcmeomv, U Halo BchbMU Bparu ero; W mokopuib Obl ['ocoms Borb
otk HO3b ero Bchxb BparoBs €ro M CONOCTaToOBb; U YCTPOMIb ObI ['ocions borb
ApPbCTBO €ro THXO0, MEPHO 1 Oe3msaTexHoy [6. C. 3]. Ho B TO ke BpeMs ceMaHTH-
Ka CYIIECTBUTEIFHOTO MOYKET MOAPa3yMEBaTh MPEICTABUTENCH KOHKPETHBIX JT-
HOCOB, C KOTOPHIMH Han0oJiee 9acTo KOHTAaKTHPOBajia U BoeBana Pyce, — Tatap u
TYPOK: «A moTOoMy JI BaM 11oOpe xaib LllepemereBa, 4To *KECTOKO 32 HETO CTOH-
T€, 9TO OpaTHs ero U HEIHE HE MpecTaHyT B KpbIM MOCkIIaTh 1a becepmenbcnieo
Ha XpUCTHAHKCTBO HaBouTh?» [12. C. 191].

Jlexcema gapeap, 3aMMCTBOBaHHAS U3 TPEUECKOro, OOBITHO yIOTpeOseTcs B
(hopMe MHOXECTBEHHOTO YHUCIa, (PYHKIIMOHHPYET B MUCHMEHHBIX MaMSITHUKaX
KHIKHO-IIEPKOBHOT'O XapakTepa M UMEET 3HAUYCHHE ‘Bpar MpPaBOCIABHON BEPHI .
JIroOOMBITHO, YTO KOHKPETHOE BEPOMCIIOBEJAHHWE MPU ITOM HE UTPAET pOJIH,
BapBapoOM Ha3bIBAIOT KaK S3BIYHMKA, TAK U MyCyIbMaHUHA. Ba)XHO TONBKO, UTO
MapKHupyercsl «ayxoii». [1o qanHbIM KapToTekn «CioBapsi 00MXOIHOTO PyCCKO-
ro s3eika MockoBckorr Pycu XVI-XVII BekoB», eapsap / éapeapvi MCTIONbB3Y-
IOTCSI ¥ B 3HAUCHWH ‘MyCyJIbMaHe, MyCylbMaHHH : «Bcem y0o SBIIEHHBI CYTb,
KaKoBa TOTJa 3J1asl IOoCTpajalia oT éapgap mpasociaBHuu, oT Kpeima u ot Ka-
3aHm» [Tam xe. C. 182]; «Tomy meT ¢ ABeCTH CEMBAECSIT C JHUIIKOM, 8apaap,
baxmer Typckoit, B3 Llaperpany» [13. C. 202].

CyIIecTBUTENBHOE 8ap8apbl UCTIONB3YETCS B CPABHEHHSX C OTPHUIATEIEHON
KOHHOTaIuen: «[Inmens 1 30BelIcs TocyapeM XpEeCThIHCKAM, a Jeia TP TO-
0e [Credane batopuu| nenaroTiia He MPHIUIITHBI XPECThIHCKOMY OOBIUCHO: Xpe-
CTBSIHOM He T0JI00aeT KPOBEM paJIoBaTHCS U YOHMICTBOM H n000OHO 8apsapom
nesta» [12. C. 219]; xak oOpamieHre B 3KCIIPECCUBHOM KOHTEeKCTe: «OTBET HaIl
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Kazadell 3 A30Ba ropoja... roloBe sHbrIeckoMy: «O, MPEeropasii U JIOTHIA
sapeapui!» [10. C. 65].

Baprapamu Ha3bIBaroTCsI HAPOABI ceBepHOM YacTH Adpuku: «Bb bpadbanbxn
KynsaTh nyap mo 1 pyomio; s [lnanbxs kymsars nyas no 2 pyonu; v Bap-
8apreX® KyIATH IyAb 10 2 pyoist ¢b onosuHooO» [14. C. 130].

[IpunaratensHOE 8apeapckuli B 3HAUEHAN ‘COCTOSIIIAN U3 HEXPUCTHUAH TIOA-
YepKUBAET OTCYTCTBHE An((epeHInal KOHKPETHOT'O0 BEPOMCIIOBEIAHNS, aK-
[IEHT JIeNaeTcs Ha «Iy>KOH BEPEe», 8ap8apCKuti — 3TO COCTOAIIUN U3 UyKUX, B
MIPOTHBOIOIOXKHOCTh cBOUM: «M He Mokerm peny [kHs3b KypOckuii], sko He
OOJIBITAHH €CTh, HO CHsI UX [00sip] M3MEHBI BCEH BCEICHHOW BEIOMBI, allle BOC-
XOIIEIIH, U 8aPEAPCKUX A3bIYeXs YBECH U CAMOBHUIIEB CUM 3JIBIM JCSTHUEM MO-
kemn oopectn» [12. C. 42]. B 3HaueHHN ‘HaceNleHHBIN SI3BIYHAKAMHA® TIPHJIara-
TENbHOE BCTpedaeTcs peke: «Amie MeB 1 roBOpHI Tak, ja OH IpaBeIeH, HElo-
pOUEH, a ce W NMHCaHus He pa3yMedn, BHE 3aKOHA, BO CTpaHe gapseapcmeli, OT TBa-
pu bora moznan» [15. C. 71].

YcroitunBoe coOYETaHHUE Gapsapckue o0y OTHO3HAYHO YHOTpeOsIercs B
3HaueHuH ‘Bparu’: «M HHE mpenato [A. CBeHceH| TeOs reaps [maTckoro mocia
O. IMacbepra] B coxpanenue bry Bcemorymemy u nau brbs 4rod te6b reapro co
BChMU JIFOIMU BCKOPE OMPOCTATHCS OT TaKUX sapsapckux modeuy [16. C. 192].

Takum o0Opa3om, o0e maeonoreMsl (M «OacypMaHe», U «BapBapbl») MapKh-
PYIOT «IYKHX» IO OTHOIIEHUIO K CBOMM, SIBJISIACH IO CYTH CHHKPETaMH, Hepac-
YIICHEHHO OOBEIMHSIONMMHI B CBOCH CEMAaHTHKE PETUTHO3HYIO COCTABIISIONIYIO
¥ HOMHHAIIMIO Bpara, K TOMy K€ B UCCIECIyEeMBIH Meprol] JaHHBIE UIEOIOT MBI
COMIKAIOTCS M UCTIONB3YIOTCS B PAJE KOHTEKCTOB KaK CHHOHUMHYHEIE.

O0e naeonoreMsl yIoTpeOISIOTCS A1 HAMMEHOBAHUS Bpara, JIFJICH Ipyroi
Bepsl, cp.: «Eme Ha JOIMKHOCTP MKOHOMFMCIA MPETeHI0Bal BheTHamen Hryen
Jeir JIon; GaTronika He Bo3pakai, 4ToObl CriacuTels mucal 6acypManuH, HO
OTKJIOHIJI KaHIUAATYPY, KOTJa BELICHIIIOCK, uTo Hryen nmomyqm 17 et «ctpo-
rada» 3a HeyrogHoe bory orpesanue ronoB nsym mupsiHam» (K. bnaromapos.
[Tepenucy Hacenenmst ctpororo pexxuma // Komcomonbckas mpasma. 2002.
12 urons); «UTo Kacaercs CIIOBa «Oacypmanuuy B TEKCTE TPOHM3BEACHUS, TO
BeJlb aOCOIIOTHO MOHSATHO, YTO TO3T YIOTPEOUIT €ro 07 0000ueHH020 HA38a-
HUs 6paca W HU B KOEM Cllydae He MMeJN KaKylo-TO KOHKPETHYIO HaI[OHAb-
HOcTh» (Komcomonbckas paBna. 2013. 1 Hos0ps1); «He moepuinbs. Yemy ToIb-
KO 6apeapsl HEe TMOKIOHSIOTC. OKa3bIBaeTCs, BCE MICHXU BEPST B TO, UTO MSICO
XyOapsl o0JiajjaeT MOJOAUIBHBIMU cBoicTBamMm» (A. mmuesckuii. I1epc. 2009)
[17]. OGa cymecTBHTEIBHBIX UCTIONB3YIOTCS TAKKe Kak OpaHHBIC ClIoBa: «AX /
Mep3aBIbl / gapeapwl. Ckothl!» (E. TamkoB u p. AXBIOTaHT €ro IpeBOCX OU-
TenbeTBa, K/ (1969); «YXoam oTcroma 3apa3 e, HeUHCTHIN JyX, OacypMaHuH
npoxasimolti! (M.A. llomoxo.. [TomasTas nenunaa. K. 2. 1959) [Tam xe].

B coBpeMeHHOM pyCCKOM sI3bIKEe HAOIIOMAeTCsl TEHACHIHS K OOJbIIeMy HC-
MOJIB30BAaHUIO HCCIIEAYEMBIX EIMHUI] KaK CPEICTBAa BBIPAKCHHSI HETaTHBHOM
oreakn. Hampumep: «Ecnu GBI pOANTENh PACIyCTHII COIUTH: PeOEHKY TPYIHO,
TpeHep — 6apsap... [lama >xe FOmu moHmMal, 9To 3TH MOMEHTHI HY)XHO IIepe-
#*uTh» (JIpicerkoB I1. «Ornennas neBouka». TpeHep dyemnuonku mupa FOmmn
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EdumoBoit MprHa BsTuanuHa OTKpOBEHHO pacckasaia o cBoeit yuenwue // Co-
Berckuit criopt. 2009. 14 agr.) [17]. Cp. Takke 00 OTpUIaTEeIHbHON OIEHOYHOCTH
clioBa 6acypmarnuH B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike B pabore C. ParacoBoil u
A.A. Xycuyraunosa [ 18].

Ananm3 Matepuasia OOMXOIHOIO PYCCKOro si3bika MockoBckoi Pycn XVI-
XVIIBB. B cpaBHEGHHHM C OOIIUPHBIM COBPEMCHHBIM SI3BIKOBHIM MAaTEpUAIIOM
«HarroHampHOr0 KOPITyca PyCCKOTO SI3bIKa» MOKA3bIBACT, YTO MPOaHAIM3UPOBAH-
HBIC UZICOJIOTEMBI SIBIBTIOTCS TUAXPOHIMYCCKAMH, YHUBEpCcaIbHbIMA. OHI HE MCUe-
3a10T U3 OOMIEKYIBTYPHOTO PYyCCKOr0 KOJ]a CO CMEHOM MCTOPIYECKHUX TIEPHOIOB.
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The article analyzes the semantics and usage peculiarities of nouns basurman (obsolete,
lit. ‘Muslim, unorthodox’) and varvar (‘barbarian’) in the Russian vernacular of Muscovite
Rus as a reflection of the interethnic interaction of Russians and numerous ethnic groups with
whom they were in contact, traded or fought. The aim of the study was to determine the place
and role of these ideologemes in the picture of the world of the epoch. The material of the
study was the dictionary entries for these nouns and their word-formation derivatives in the
Dictionary of the Russian Vernacular of Muscovite Rus of the 16th—17th Centuries, as well as
the card file data of this dictionary. The materials of Russian written monuments of the 16th
and 17th centuries show that the analyzed words cannot be attributed as those denoting reli-
gion. It has been revealed that, in the discourses of acts, folklore sources, and journalism,
lexemes basurman and varvar are ideologemes that mark an ‘alien’ in relation to their own
people. They are syncretic words that unite a religious component and a nomination of an
enemy in their meanings. During the period under study, these ideologemes converge and
function in a number of contexts as synonymous. Orthodox Christians do not form an opposi-
tion exclusively with Muslims or pagan barbarians. The own vs. alien opposition involves an
open series of ‘aliens’ adhering to another faith (for example, Catholicism and Lutheranism)
and confronting Christians in their moral convictions, and often in military opposition. The
lexeme varvar, borrowed from Greek, is usually used in the plural form, functions in written
Church monuments, and has the meaning ‘an enemy of the Orthodox faith’. The kind of reli-
gion is not significant in this case: varvar refers to both a pagan and a Muslim, the key point
is that matters is that this word labels a person as an ‘alien’. According to card files of the
Dictionary of the Russian Vernacular of Muscovite Rus of the 16th—17th Centuries, varvar
(Sg.) and varvary (PL.) are predominantly used in the meaning of ‘Muslim, Muslims’. The
religious component is the basis of the negative connotation, which motivates the usage of the
lexemes basurman and varvar as obscene. In modern Russian, both ideologemes, according to
the Russian National Corpus, are also used for a generalized name of an enemy, people of a
different faith. However, there is a tendency of using these words for expressing a negative
evaluation. As a result, the study concludes that the analyzed ideologemes are diachronic and
universal. They do not disappear from the general cultural Russian code with the changing
historical periods.
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